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A nagy napok előtt. 
&eX>v,ecze,n aug. 12. 

Csak néhány nap választ már el 
bennünket azon idő ponttól, midőn meg
kezdődnek ünnepélyeink, vendégeink 
megérkezésével. 

A nagy magyar Alföld metropolisa, a 
messzeföldön hires Debreczen, várja 
őket készen, — igaz magyaros vendég 
szeretettel, lelkesült örömmel. 

Ritka város dicsekedhetik ily ese
ménynyel, mint Debreczen. 

Csak pár hónapja, hogy, a magyar 
irodalom ifjú bajnokait, a Petőfi-társa
ság tagjait mondhattuk vendégeinknek, 
— ma már jönnek a művészet apostolai, 
a magyar dalművészet láng lelkesedésü 
após ólai és aztán ezeket követik a ter
mészet tudósok, a reális irányú kor ve-
zérférfiainak nagy tábora. 

Legyenek azok általunk már. most 
előre üdvözölve 1 

Debreczen város ünnepélyes szint 
fog ölteni. A lakosság örömmel várja 
vendégeit s bizonynyal nem fog oka lenni 
senkinek arra, hogy panaszkodjék egy 
vagy más tekintetben. 

Mindenütt élénkség, elevenség ural
kodik már is. — Az utczák tisztogatva 
lettek; a háztulajdonosok renoválták 
házaikat s általában mindenütt oly 
igyekezetet lehet tapasztalni, melynek 
czélja: vendégeinkre ménéi jobb benyo
mást gyakorolni. 

Idegenek, a kik csak hirből ismer
ték városunkat, melyet némely nagyzo
lást szenvelgő utazó „nagy faludnak 
szeretett elnevezni, már most is elisme
réssel nyilatkoztak róla; meggyőződtek 
arról, hogy e város emelkedik ép ugy 
mint más hazai nagy város, hogy itt a 
tudomány, művészet, kereskedés virág
zik, hogy — szóval, a magyarországi 

T Á R C Z A . 

_ A legszebb lelet. 
— Régészeti kis regény H, Böszörményből. — 

H. Böszörményben ma már mindenki 
régész, öregje, fiatalja, mindig a nagy pródi 
halomnál régészkedik. 

Ott van többek között i Alfréd 
is, ki arról nevezetes, hogy — mert első 
szerelmében a csalódás volt osztály része, 
— nő gyűlölő lett, mogorva zárkózott ter
mészetűvé vált, holott vágyainak ne to-
vábbja még ma is — egy kedves oldalbor
dára minél előbb szert tenni. 

Daczára hogy a szerelmi csalódáson 
keresztül ment, csak hamar lángra lobbant, 
s ma már — mi jól láttuk — annyira sze
relmes egy szőke angyalba, hogy nem is 
tud gondolni másra, mint az ő kedves Li-
zuskájára. 

Itt ott elszórt versei, „Hozzá", „Áb
ránd" „Örökké és mindég csak érted" „Oh! 
milyen szép vagy te nekem" — „Bárcsak 
enyémnek vallhatnálak" — eléggé elárul
ják gyötrelmeit, szenvedő szivének ke
serveit. 

Alfréd derék fiu, kiképzett pictor, 
kellemes társalgásu egyéniség, ir, olvas ro
bot számra, "szereti a zenét, a társaságát, 
vagy akarom mondani szerette ennek előtte, 
most azonban mindezeket kerüli. 

Hogy a régészeti mánia mostanában 
olyan nagy minálunk, rá vettük Alfrédet is, 

nagyobb városok közt elsőrangú helyet 
méltán foglal el. 

Ha vissza tekintünk városunk múlt
jára, lehetetlen azt a meggyőződést nem 
meritni, hogy ez a város századokon ke
resztül bár lassan, de mindég fejlődött 
s legfelebb a kereskedelmi viszonyok 
tekintetében lehetne némi csökkenést 
konstatálni, a mi a forgalmi eszközök 
szaporodása következtében épen nem 
különös eredmény. 

A most őszülni kezdő nemzedőktől, 
csodálkozva halljuk elbeszéltettni, hogy 
mi volt e város ezelőtt 4 —5évtizeddel. 
— Csodálkozva olvassuk, hogy mi volt 
egy századdal ezelőtt, s akkor átlátjuk, 
hogy mily tapintatos és bölcs emberek 
kezei közzé volt letéve e városvezetése, 
mert máskülömben ilyen eredményt nem 
lehetett volna felmutatni. 

Nem lehet itt kiterjeszkednünk 
annak részletezésére, hogy miként fejlő
dött e város azzá a minőnek ma lenni 
tudjuk, — az alkalom se épen erre ked
vező, s a múlt emlegetésével nekünk 
nincs más czélunk, mint jelezni, hogy az 
idők, a kor szelleméhez mérten most is 
nagy mérvű fejlődésben van városunk, 
mi bölcs vezetőinek érdeme, — s hogy 
a jövőben is nagy fontossága kötelezett
ségünk tovább, előre menni. 

Debreczen a Tiszántúli vidéknek 
természetes központja volt a múltban 
az a jelenben s annak kell lennie a jö
vőben. Zászló vivő volt a múltban, ve 
zér szerepet játszani van hivatva a jö
vőben. Különösen a közművelődés terén 
vár e városra és lakóira még sok fela
dat. De jó utoa vagyunk, — csak azon 
haladjuk törhetetlen erővel s akkor 
nem lesz okunk aggódni azon hogy e 
leghíresebb magyar város bár melyiktől 
is tul szárnyaltassék. 

Csak excellsior!! 

hogy látogassa meg a pródi halmot, egy 
néhány kedves férjes nőt rábírtunk, csalják 
ki magokkal Lizuskát is — városunk egyik 
legszebb és legkedvesebb hölgyét, — hogy 
stiller Anbeter-jével oda kint találkozzék. 

A terv sikerült. Alfréd és Lizuska 
találkoztak. 

Alfréd épen egy csontvázat tisztoga
tott meg földtől botanisáló kis ásójával 
gondosan háritgatta a csontokról tovább 
tovább a porhanyó földet, egészen el volt 
merülve, midőn a hölgyek Lizuskával há-
tamegé állottak, s őt szívélyesen üdvö
zölték. 

Alfréd az üdvözlésre fülig pirult, — 
midőn Lizuska szemeibe tekintett, kimond
hatatlan zavarba jött. Ugy dadogót mint a 
szopós gyermek. 

Lizuska unszolására, hogy hát csak 
folytassa tudományos gereblyézését, Alfréd 
egész erélylyel neki fogott a fold túrásnak. 

A nagy munka, vagy talán inkább at
tól mert a kedves Lizuska állott háta mö
gött régészünknek, Afréd homlokáról gyön
gyözött a veritek. 

Lizuska egészen elmerült a tudomány 
emberének munkájában, s mire felpillantott 
egyedül látta magát Alfréddel. 

Azok a hamis asszonyok magára 
hagyták a két egymásért dobogó szivet. 

Én távolabb állottam tőílök, lestem 
minden mozdulatukat, szavukat. 

Megvan ! itt a lelet, kiállt fel örömé
ben Alfréd, s a csontváz ujjairól egy bronz 
karikát,.. .karika gyüriit, fejtve le, resz
kető kezekkel mulatja Lizuskának. 

— A honti hextarozsat. A hont* 
megyei evang. esperesek közelebb gyűlést 
tartottak s ott oly lényeges elvek lettek 
megállapítva, melyek a magyar nemzetiség 
érdekében nagy jelentősógüeknek mondha
tók. Az esperestek kimondták, hogy lelkész 
és tanitó csakis az lehet, a ki tisztán beszól 
magyarul s a ki magyarellenes érzelmeket 
táplál, az állásától azonnal elmozdítandó stb. 

A debreczeni egyházmegye 
gyűlése. 

Wtehreczen august. tO, 
A debreczeni ref. egyházmegye köz

gyűlést tartott folyó, hó 10-éu a helybeli 
ref. egyháztanács nagytermében. 

A gyűlés tárgyai közzül érdemesnek 
tartjuk kiemelnie következőket: Kiindulva 
a közgyűlés azon átalában folyamatban levő 
tényből, hogy mivel már többnyire minden 
alapítványi pénztőkék balos kamattal ke
zeltetnek, gyámintézeti pénztőkéjének ka
matját nyólczasról hatra szállította, — 
figyelmébe ajánlván minden lelkésznek, hogy 
e tényt egyháza hivei közt tudomásra jut
tatni annyival is inkább szent kötelességé
nek tartsa, mivel igy is mintegy 16—17,000 
forint a takarékpénztárban hever négyes 
kamattal, ez pedig a nevezett tőke gyara
pítására nem igen kedvező eredményű. 

Ezzel kapcsolatban megemlítjük, hogy 
a néhai b. e. Zagyva Imre volt egyházme
gyei pénztárnok ur helyébe a gyűlés egy
hangúlag nt. Némethi Lajos debreczeni lel
kész urat választotta, ki is megköszönvén a 
valóban minden ajánlás nélkül egy szívvel 
lélekkel nyilvánuló bizalmat, a hivatalt el
fogadta, ígérvén, hogy ereje és tehetsége 
szerint igyekezni fog tisztének minél lelki
ismeretesebben megfelelni. Legyen az urnák 
áldása és segedelme a buzgó és egyháza 
ügyét igazán szivén viselő lelkészen. 

Olvastatott a?, egyházmegyei egyházi 
tanácsbiróra beadott szavazatok eredménye, 
mely szerint a beérkezett 31 szabályszerűen 
kiállított szavazat közzül Nagy Lajos miké-
pércsi lelkész ur 17-et, László János nagy-
bajomi lelkész ur lé et nyervén, Nagy Lajos 
ur az eskü letételre felhivatván, azt letette. 
Ügybuzgó és munkás fiatal erőt nyert benne 
egyházmegyénk; örvendenünk kell a sze
rencsés választáson. 

Kéz kezet ér, s a közös zsákmányt 
mohó érdeklődéssel veszik szemügyre' mind 
ketten. 

Lizuska gömbölyű orczái rózsa pírt 
öltenek, Alfréd pedig ugy elpirul mint a 
rák, mikor a szakácsné forró vízzel le-
önti. 

A lelet valóbaü gyönyörű, de sokkal 
gyönyörűbb a hantok mellől pápaszemem 
segélyével őket szemügyre Yenni. 

— Lizuskáml vagy...-. .Nagysád! bo 
csánat 1 rebegé Alfréd, az ásó kiesik hősünk 
kezéből s ugy reszket a szegény ré
gész zavarában, mint a nyárfa levél. 

Lizuska elhalaványodik, a zavarban 
elejté a bronz gyűrűt, Érette hajol, Alfréd 
barátunk is ugyan ezt teazi, s a gyürü he
lyett Lizuska hófehér kacsóit fogja meg. 

—- „A gyürü enyém", szól dadogva 
Alfréd. 

— „Nem, nem I az enyém" felel Li
zuska neki pirult arczczal. 

— Én találtam,.. .daezoskodik a ré
gész s zavarában még jobban kézre fogja a 
gyűrűt tartó kacsókat, s egyszerre — hon
nan került a rettenetes bátorság — olyan 
puszit csattant arra a szép kis kezekre... 
hogy én azt hittem a menykő csapot le 
közelembe. 

A zsákmányt mind a kettő magáénak 
kövtelte s a peres tárgy feletti vitában any-
nyira közel simult a két szerető lélek egy
máshoz mint egy szerető galambpár. 

—• Csak egy perezre engedd en
gedje át nekem Lizuskám! nagysám 1 re
begte Alfréd. 

Végül, mint a gyűlés működésének 
koronáját, ki kell emelnünk a nagy gonddal 
8'tiszta hűséggel szerkesztett esperesti je
lentést, az egyes egyházakról, az idei eano-
nica visitatio alkalmával szerzett tapaszta
latok alapján. Élethű képe (ÍZ az egész 
egyházmegyének, mindszt'l!emi,miud anyagi 
tekintetben. Ajánljuk a jelentést figyelmeim 
minden egyházát szerető ref. keresztyénnek. 

Több apróbb érdekes tárgy merült 
még fel ugyan, de azokat térsz üke miatt 
nem közölhetjük. Felhívjuk az érdekeltek 
figyelmét a később nyomtatásban metijo-
lenendő jegyzőkönyvre. 

Két könyv. 
Nem bírálatot akarok írni. Ahoz ta

lán erőm is gyönge volna, de meg az idö és 
tér nem is engednék, hogy már és itt két 
oly nevezetes könyv fölött mondjak véle
ményt, melyeket megbírálni nem csekély 
tanulmány szükséges. 

Az egyik mű a Dr. Zelizy Dániel szer
kesztésében megjelent „Debreczen város 
egyetemes leírása", a másik Dr.líőtlisclmek 
V. Emil gyógyszerész által szerkesztett: 
»Gyógyszertárak " története. 

Mind két mű a természet vizsgálók 
XXII. nagygyűlése alkalmából jelenik meg 
s különösen az előbbi bir nagy fontossággal. 
-~ A Dr. Rotschnek müve szinte éidekes, 
nem csak ránk debreceniekre, de a bihar
megyeiekre is s nekünk azért becses, mert 
a gyógyszerészet fejlődését alaposan tünteti 
föl. — Ezt ezúttal mellőzöm s csak monog
ráfiánkról teszek rövideu említést. 

Tudjuk hogy e mü másfél év alatt 
készült. Kicsiuy idő egy ily nagy munkához, 
még akkor is, ha oly sokan készítik mint 
ezt, ha egy oly jeles szerkesztő vezérli is, 
mint Dr. Zelizy. 

Sajnos, a munka egyes részein meg
látszik a s i e t é s , meg az, hogy elég tér 
nem volt. De igy is kapunk annyit, a meny
nyivel büszkélkedhetünk, a mennyi írói
nak és a szerkesztőnek dicsőséget, elisme
rést bizonyít. 

A könyv következőket tartalmaz: 
Legelői a város határterületének leírását 
találjuk; levan írva ennek a határnak fel
színe ; a határ területének minden tájairól 
szóló tengerszin feletti magasság mérések 
egybevetésébői kitűnik Debreczen határá-

— Jól van I egy feltétel alatt, ha ki
találja Ön, melyik ujjra való — felel vissza 
Lizuska. 

— Hiszen épen azért kérem;.. .Rög
tön vissza adom, mond Alfréd. 

— Kérem, mutassa kis kezét: 
— Melyiket?! 
— A bal kezét. 
— Minek? 
— Csak mutassa. Zokogta inkább hő

sünk, mint kérte. 
És a kdves Lizuska, oda nyújtotta 

hófehér kezecskéjét. 
-- Azt kérdezte kegyed tőlem, melyik 

ujjra való e gyürü? — Erre — mond Alf
réd — s azzal reszkető kezével Lizuska 
gyűrűs ujjára húzta fel a karikát, aztán 
esdő hangon, féltérdre ereszkedve kérte 
Alfréd Lizuskát, tartsa meg e karika gyű
rűt, csak addig, mig ő azt egy másik ka
rika gyűrűvel kicseréli, hiszen olyan régen 
szereti, imádja kit a véletlen ma elibe ho
zott, s a kivel olyan régén óhajtott volna 
már találkozni, hogy elmondhass véglclen 
szerelmét, szenvedéseit, örömét, bánatát, 
és azt : hogy ő nem tud élni Lizuska 
nélkül. 

— öh szeres 1 szeres! te is engemoí: 
édes egyetlen mindenem l és éu nekem — 
mindezt szentekre fogadom! (hnk.) nem 
lesz más vágyam, mint téged boldoggá 
tenni. 

A kedves Lizuska irult, pirult o szép 
mondás alatt, aztán - bármenyire igyeke
zett is magán uralkodni — egyszerre" csak 
oda borult a térdelő régész nyakába. 

MaT^áiuiiíiözegy ív melléklet van csatolva. 
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nak lejtőhöz hasonló felszíne s hogy e lej 
tőn folydogáló vizek, erek, honnan erednek, 
merre mennek, minden kisebb nagyobb fo
lyás külön leírása beszéli el. 

Az időjárást, 27 évi feljegyzés tételei 
ösmertetik meg. 

Megszámlálhatlan évezredek ama tit
kairól is van megemlékezés e könyvben, 
miket itt is más vidéken is földtani kutatás 
segélyével lehet csak felderíteni. 

Az állatvilágnak itt velünk egy ha
tárban lakó ezrei közül a mennyit mosta
náig volt idő meghatározni, a virágok se
regéből mik kertben, mezőn, erdőben, vagy 
sírokon virágoznak, s egyéb növényeink 
is névszerint vannak felsorolva. 

Majd tájleirás alakjában Debreczen-
nek, mint a magyar alföld nagy városá
nak rajza következtk. 

A törvéayhatósági élet jelene minden 
izében fel van tárva. 

A népesség előbb a statistikai ada
tok világánál, később jellemének megös-
mertetése által van bemutatva. Ez a jel
lemrajz társadalmi alakelemek, beszédmód, 
népviselat, lakhely, táplálkozás, népszoká
sok leírásából áll, itt ott életképek színjá
tékai által tarkítva. 

Majd a debreczeni kevés számú egy
ház, és a sok iskola szellemi, és anyagi 
ügyeire vonatkozó leírásokat olvassuk, mi
ket a talán mindenkit egyaránt érdeklő 
irodaimi tevékenység 2—3 százados múlt
jának, s jelenének rajza követ, melyben 
körvonalozva vannak a XVI-ik század 
irodalmi küzdései, mikben Debreczen oly 
sok termékkel vett részt, azon század kö
zönségének Debreczenbol kirerült kedvelt 
olvasmányai a „szép" s „igen szép" his
tóriák, Debreczennek a XVII-ik század
ban még fokozódott irodalmi jelentősége, 
a XVlII-ik századból a „debreczeni kör" 
a „debreczeni gramatica" Földi, Fazekas, 
Csokonai stb., az „Árkadiai pör" s a 
XlX-ik században élt és élő debreczeni 
íróknak mostanig terjedő irodalmi tevé-

közlekedés adatainak megösmerése közben 
pedig tudomást szerezhetünk arról, hogy 
azokat az alapokat — melyeken Debreczen 
közgazdasági, különösen ipari, és keres
kedelmi jelentősége századokon át nyugo
dott, mint ingatta meg a villany és gőz, 
ennek közlekedési és forgalmi tényező 
gyanánt történő alkalmazása, mennyit veszt 
Debreczen, akár a forgalom mai viszonyok 
közt természetes decentrálisatiója, akár a 
hazai kereskedelmi politika azon törek
vései miatt, mely a fővárosban akar egyet
len központot létrehozni, mily nyomok mu
tatják Debreczen ipari, és kereskedelmi 
életében, hogy az üzleti verseny szabados
sága itt közöttünk is tör ront, sat. 

Ezen nagyfontosságú dolgok megös-
mertetése után Debreczen külső, s belső 
útjainak, a "közegészségi állapotnak, s az 
itt szókelő állami hivatalnokok leírását ta
láljuk. 

Végül egy rész Debreczen történetét 
adja elő, előbb megemlékezve a történet 
irás előtti időkről, s ezen idők kőszerszám 
maradványairól, később leírja e városnak 
a haza sorsával szoros kapcsolatban állott 
életét, örömét, viszontagságait, az Árpád- : 
házi királyainktól kezdve a legújabb idő
kig. — 

Mindezt Debreczen város egyetemes 
leírása három főrészben tartalmazza. 

A könyvhöz a város térképe s három 
graphikus tábla van mellékelve, miken 
kivül még néhány famétszvóunyel, s kő
nyomata diszszel is találkozunk e mü hosszú 
folyamában. 

Nyomban ezután „A színészet törté
nete Debreczenbena következik, mely „a 
nemzeti nyel és magyar érzések palléro
zásán szolgáló institutum" debreczeni sze
replését, jó és balsorsát 1798-tól máig 
adja elő. 

Miután még a könyvtárak kincseiről 
egy szakasz-rész tájékoztató adatait tudo
másul vettük; a gazdaság azon törzsökös 
ügyéhez jutottunk, mely Debreczenben a 
mezőgazdászat, kertészet, állattenyésztés, 
vadtenyésztés, és erdőgazdaság ágazataira 
oszlik. 

Hogy fejlődtek ki a mai birtokvi
szonyok, a testületi, és magánbirtok mily 
nagy, mily minőségű, mit terem, hogy 
jövedelmez, a mezőgazdasági munkát meny
nyiben végzi Debreczenben emberi erő, 
mennyiben gép; a kertészkedésnek hány 
fajával találkozunk e városban, az állat
tenyésztés mily fontos tényezője Debreczen 
vagyonosságának, hogy áll itt a tó, szar 
vasmarha, juh, sertéstenyésztés. 

Mennyi erdő van Debreczen határán 
micsoda fanemek élnek abban, hogy ke
zelik, mi kéne használják az erdő fáját, a 
fa termését, részletesen elő van adva a 
„Gazdaság" czime alatt. 

Az ipar, kereskedelem, forgalom, 

Vidék. 
n. 

Egy kis légy szállott ekkor az or
rom hegyére, vékony kis lábainak érintésé
től a tüszentés csiklandozta orromat*, na
gy ott tüsszentettem, s mintha a villám csa
pott volna le, egyszerre felriadt az én két 
szerelmesem. 

De már ekkor Andris bátyám is a há
tam mögött állott, s ugy hiszem ő is látta 
a történteket, mert elkiáltotta magát: 

— Bravó Alfréd! ezt már szeretem, 
csak hogy egyszer sikeresen attachiroztad 
az ellenséget. 

— Urambátyám ! kérem, esdekelt 
Alfréd. 

— Soha czeremőniázunk ötsém! egyik 
hadsereg igy, másik amúgy scernirozza a 
várat, győztél öcsém 1 tied a gazdag zsák
mány, vedd karodra azt a kedves teremtést, 
aztán siess, hadd mutassam be a 
leletet" a társaságnak. 

Ugy történt! az egész társaság sziv 
bői örült a két szerető sziv találkozásán. 

Régészkedésünknek első napjának ez 
a legszebb eredménye, — mit találnak a 
„tudósok" el mondjuk szerkesztő ur en
gedelmével a következő alkalommal más 
helyen. 

Cassius* 

Böszörmény 1882 aug. hó. 
II. 

Közelebb emlitém, hogy július 31-én 
Romer Flóris ur lesz vendégünk. 

Ki is e jelzett napon a délutáni vo
nattal érkezett míg Debreczenbe, hogy 
onnan azonnal útra kelve városunkat sze
rencséltesse. 

A pályaudvaron Gál Mihály és Ray 
Lajos urak, mint kiküldöttek fagadták, a 
a város délkeleti határán, a Csonka torony
nak vezető utón a város polgármestere, s 
városunk iotelligentiájának nagy része. 
Romer ur, Kovács János debreczeni tanár — 
kisérletében — az esti órákban érkeze ha
tárunkra; hol polgármesterünk csinos és 
hazafias beszéddel üdvözölve a várva várt 
vendéget, a mire igen t. vendégünk szintén 
hazafias érzelmű beszédben válaszolt. 

A szokásos bemutatás után — kilencz 
kocsival útnak indultunk, s a történetü 
nevezetességünek mutatkozó „ c s o n k a 
t o r o n y " előtt megállva, ugyanazt szemle 
alá vettük. 

A külső falak — melyeket az egykor 
szilárdan épített templom tornyából, s ol
dal falaiból — az idő vasfoga még megha
gyott, — nem tüntetik elő azt, mely kornak 
maradványai. Az ablak, ajtó köveit elhord
ták a pajkos suhanczok, nincs egy domború 
faragás, nincs egy véset betű, a tégla falak
ba beillesztve, mely jelezné a szemlélőnők 
eredetét, keletkezésének idejét. 

A „csonka toronyra" vonatkozó adatok 
nem találhatók fel a városi levéltárban, ezt 
sokan keresték, de eredmény nélkül 
Lehet hogy létezhetett erre vonatkozólag 
valamely töredékes adat, de el is veszett s 
most már, a szájhagyomány sem tud arról 
hogy ki építette, mikor, melyik eszten
dőben? 

Történtek is már e falak aljában, s a 
templom hajózat belsejében ásatások az 
1850-ik években; kutatták a levéltárakat 
ez irányban — ugy tudjuk — N. Kallóban 
is, de mert mind a munkálatok a rendsze
res vizsgálódást nem ölelték fel, nyomra 
nem találva elfáradtak a régészkedő dile-
tausok; s most sem vagyunk előbbre mint 
voltunk. 

A „csonka torony" kies, szép völgy 
katlanra tekint le, előtte s alatta termő 
földek, háta mögött az úgynevezett Boda, 
belső Rákótz erdőkkel. A monda azt tartja, 
hogy e helyen állott Zelemér falu, melyet 
ráczok laktak, s a mely falunak lakosait a 
hajdúk kiöldosték, vagy elhurczolták, épü
leteit a tüz martalékának dobták, s ha ne
talán volt is valami történeti nevezetessége 
e községnek — mert hát a hajdúk még ak
kor tájban nem igen érdeklődtek a történeti 
nevezetességek iránt — azt bizony ők sem 
meg nem szerezték, sem magokkal el nem 
vitték, de sőt még — hogy azt megkellen-
talán őrizni, arra legtávolabbról sem gon
doltak. 

Mint fennebb emiitők — szemle alá 
vettük első sorban e rom maradványt, ha
nem bizony ezúttal sem találtunk mi e ro- , 
mokban, és romok alatt semmit, s haszta- | 
lan kutat itt a föld felületén bár ki is, a j 
templom hajók oldalfalainak alapját szeg
leteit kell előbb kikeresni, aztán igy lejjebb I 

hatolva, gondos kezek vezetése alatt a to
vábbi kutatást vezetni, a netalán találandó-
kat szemléleti jegyzőkönyvbe venni, eset
leg az alap falakon található dombor ma
radványokat, véséseket, rajzokban megörö
kíteni, s a további meghatározásra az azzal 
foglalkozó szakkférfiak ítélete alá bocsátani 
az ásatási eredményt. 

Igy "talán — talán, hozzájuthatunk 
egy kis történeti töredékhez, de másként 
nem 

Ezt az ásatást, kutatást, ne nagyon 
halasztgassuk; mert a kegyelet hiány min
dinkább pusztítja e rom maradványokat, 
tüzelő helyek készítésére hordják el falait 
a pásztorok, szántóvetők, az ajtófelek ga-
rádicsköveket pedig rég el hurczolták a 
gondoskezek — káposzta, és mángorló 
kőnek; 

Romer F. ur ugyan e napon a város
háza nagy tanácstermében felkérés folytán 
a régészet iránt érdeklődő városunk intelli
gentiájának számos tagja jelenlétében tar
totta meg a közelebbi ásatásokra vonatkozó 
értekezletét. 

Mellékesen legyen megérintve, a vá
rosi közönség maga is óhajtotta a tudomá
nyos vizsgálódást, mert a korábbi években 
a tudományra nézve nem kis fontossággal 
biró leietek találtattak határainkon, azok 
egy némelyike mai nap is illő helyét foglalja 
el a nemzeti múzeumban; — és épen e 
czélból anyagi áldozattal is járult az ása
tásokhoz. 

Az értekezlet tehát tudományos szí
nezetet öltött magára. Elnökül Romer F. 
jegyzőül Szenthe rendőr kapitány kéretvén 
fel, első sorban határoztatott, hogy a köze
lebbi ásatás anagy pródi pusztán lévő, pródi 
halmon fog megkezdetni, és pedig nem ke
reszt metszetű, hanem oldal ásással, ahoz 
értő munkafelügyelők és szemle jegyző
könyv vezetők jelenlétében, a domboldal 
lejtőjére, felülről óvatosan hányva a földet 
lefelé. ' j 

Kimondatott továbbá hogy az ásatás-1 
hoz egyelőre 40 ember fog alkalmaztatni s 
a munkások már megfogadva, s rendelteté
sük helyére ki szállítva vannak. 

Elhatároztatott az is, hogy a nagy-
pródi halommal pár huzamos vonalbau álló 
földvár, kővár halmokon is fog próba ása
tás eszközöltetni; — s hogy esetleg ha a 
szükség ugy hozza magával a napszámosok 
szaporittatni fognak. 

Az értekezlet tagjai, megköszönve 
Romer ő ngának — ezen rövid idő alatt a 
hazai régészetet illető s folytonos érdeklő
déssel kisért — előadását, egyes leletekre 
vonatkozó megjegyzéseit, esteli 9 órakor 
eloszlottak, hogy másnap korán reggel a 
pródi nagy halomnál újra találkoznak. 

Másnap kora reggel már a tetthe
lyén találtuk ő nagyságát, s ott megjelen
vén az ásatás javában eszközöltetett. 

Az eredmény e napon igen kevés; 
rendes fekvésű egész csontvázokra akad-; 
tünk bőven, találtunk edénydarabokat, egy 
bronz gyűrűt, két kő füll függőt, egy nyak-
lánczot szintén kövekből, egyes kő szerszá
mot, kalapácsot. ..ez azonban még mind 
kevés arra, hogy várakozásunk beteljen, 

Augusztus 1-én érkezett körünkbe 
dr. Hampel J. ur kit a debreczeni vaspálya' 
tói dr. Losonczy és Galánfi — urak kisér 
tek körünkbe. 

Dr. Hampel ur még az érkezésnapján 
ment ki Romer Flóris úrral a pródi halom 
hoz s közös meg állapodással változtatván 
meg az ásatás irányát, a pródi halmot ke 
létről nyugotra szelve, a nyugoti oldalon 
egy két öles — szélességű és fenékig leha
tó árok ásással kezdették meg, a munká
latot. Az esti órákban még nem találtunk 
semmit. 

Az ásatás ideje alatt Gaál Mihály 
Kövér Gábor, s Karap Antal urak vem" 
szeretete látja el vendégeinket és az érdeklő 
dő diletansokat, hol szívélyes ellátásban 
részesülünk mindnyájan. 

Vigil 

2-or. Sziare nézve 
ajánlandónak tartatik a bemutatott világos 
sárgás szín, s annak mindenkori változatlan 
megtartása. 

3-or. A cönsistenciára nézve — te
kintve hogy a készítmény még csak 4 és 6 
hetes — annak a puha sajtok közé sorol
ható tömörsége, megfelelő helyesnek talál
tatott. 

4-er. ízre vonatkozólag, a bemutatott 
2 rendbeli.sajt egészen tiszta, -kellemes és 
jó izünek találtatott, mely tulajdonsága a 
további érés által még inkáb fokozódni fog, 

Ennek folytán a bemutatott sajt, ál
talános jó tulajdonságánál fogva képesítve 
van arra hogy a hazai kedvelt legjobb mi
nőségű sajtok közé, méltán soroltathatók. 

Kelt Debreczenben 1882 aug. 6-án. 
Jegyzetté s kiadta 

Szepessy Gusztáv 
a biráló bizottság jegyzője. 

Újdonságok. 

A hortobágyi sajt. 
A debreczeni hortobágyi sajtkészitő 

szövetkezet, megkeresésére az általok be
mutatott készítmény a debreczeni Cassino 
helyiségében 1882-ik évi aug. 6-án bírálat 
alá vétetett. — A biráló bizottság Kiss Sán
dor elnöklete alatt következő tagokból ala
kíttatott: Gr. Vay Dániel, — Dr. Vedrődy 
Victor, — Lobmayer I. F., —- Markos Pé
ter, — Nemes Gábor, — Dr. Király Fe-
rencz, — Szepessy Gusztáv. 

Két darab egész és fél tégla alakú és 
nagyságú sajt, egyik természetes, másik 
sárgás színű bírálat alávétetvén, a megálla
pított vélemény következő volt: 

1-ör. A formára nézve, az egész és fél 
tégla alak s nagyság alkalmasnak tartatik; 
ajánlamló ugy árra, mint a súlyra nézve a 
lehető egyformasÉig. 

J>eJ&»*cc*ew, august. M-2, 
A városunkban megtartandó dalár 

ünnepélynél közre működő művészeti bi
zottság mint értesülünk, főleg az idegenek 
érdekéből ugy intézkedett, hogy addig mig 
szívesen látott vendégeink meg nem érkez
nek, a színházi előadásokra semmi féle elő
jegyzést vagy előleges lefoglalást meg nem 
enged. És ez tekintve a nagyszámú idege
nekkel szemben színházunk elégtelen voltát, 
igy van csak helyesen, mert nem képzel
hetnénk valami nagyobb figyelmetlenséget, 
mintha a magukat bejelentett, s városunk
at látogatásukkal meg tisztelő kedves ven
dégeink épen a dalárok által eszközlendő 
nyilvános előadásokról kiszorittatnának. 

Ebből ki indulva azt is csak helyesel
ni lehet, hogy minden egyes előadásra a 
színház jegyeket külön külön és csak az 
előadás napján adatnak ki, mert igy való
színűbbé van téve, hogy szívesen látott 
vendégeink ha nem minden előadásra, de 
lehetőleg mentől többre bejutandnak, mint 
hogy az előzékeny házi gazdáktól fel sem 
lehet tenni, hogy az eziránti gondoskodást 
kézséggel ne teljesítsék. 

Nem könnyű feladata van ezen bi
zottságnak, jól tudjuk a mennyiben a hely
beli érdekeket sem mellőzheti egészen, és 
csak méltányosan jár el akkor ha a dalárda 
ügyei iránt ugy ezek előtt mint különösen 
most szives támogatást tanusitó lakos tár
saink némi figyelembe részesülünk. 

Mi hisszük és reméljük, hogy a bi-
előre kitűzött szigorú pár

tatlansága mellett megtalálja az egyedüli 
módot arra nézve,- hogy minden igények 
lehetőleg kielégittesenek s a nem érdemlett 
kellemetlenségekből menttől kevesebb jus
son osztály részül. 

A lovarda, már egészénél van 
bontva a Czegléd-utcza végéről, de az ar
tézi kut bódéja most is ott díszeleg. Ott 
lesz az az ünnepélyek alatt is. A természet
vizsgálók — reméljük—-felkeresendik mint 

— Wárosunhhan, nagy élénkség 
uralkodik, — az ünnepélyekhez készülnek 
mindenütt. A házakat utczákat, tisztogatják 
a mi nagyon dicséretes dolog. 

— IDsIeiivö. B i e d e r m a n József, 
helybeli ifjú nagykereskedő e hó 22-ikén 
vezeti oltárhoz Horovitz Lotti k. a.-t Ko
lozsvárt, — Kisérje szerencse a fiatal pár 
életét. 

— Kiegészítve a hortobágyi sajtra 
vonatkozó közleményünket felemiitjük még 
miszerint ezen sajt a mai naptól kezdve 
ugy nagyban miot kicsiben G a s z n e r Ká
roly ur füszerkereskedésében kapható. 

— Szathmáry Károlyt az 
„Ébresztő" szerkesztőjét, mert lapjában 
politikai czikket közölt, ismét egy havi fog
házra és 50 forint pénzbirságra Ítélték. A 
második vádlottat Tóth Kálmánt ellenben 
felmentették. 

— Kéjvonat. A szent István ki
rály ünnepélyre a külön kéjvonaton váró-'. 
sunkból is sokan rándulnak a fővárosba. 

W'árosunle az utóbbi időben 
igen nagy mérvben szépült. A „Bika" ven
déglő elől már elszedték a nagy állványokat 
a a dalárünnepélyre már rendbe hozzák 
annak a piacz" felőli részét. A városházát is 
kifestették az udvar felől, csak arra kérnénk 
az illető urakat, hogy a városházánál köz
lekedő egyének kedvéért jó volna az udvari 
talajt is kiegyenlíteni, mert az még a ltg-
tyukszemetlenebb lábat is betyukszemezi. 

— Halálozás. D ó c z y Gedon 
igazgató tanárt súlyos csapás érte. A n d o r 
nevű 19 éves mülakatosságot tanuló fia 
Miskolczon sztrihinnel megmérgezte magát. 
Hogy mi vitte e gyászos lépésre az ifjút, 
nem tudhatni. Lengjen porai fölött béke. 

— A fiumei kirándulás iránt nagy 
az érdeklődés; bejelentések folyton történ-



BEBBECZEN-NAflYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

. nek. Az elindulás szeptember 9-ikén reggel 
történik. — A kirándulók át mennek Tri
esztbe, onnan többen Velenczét és Nápolyt 
fogják fölkeresni. 

— Országos nagy vásármníe 
már folyamatban van ; a mint a jelek mu
tatják, nem valami fényes sikerű leend az. 

—̂ Király Eiajos czegléd utczai 
vendéglős, azon házat, hol üzlete van meg
vette s az üzletet ezentúl a .saját részére 
folytatja. E vendéglő kedvelt találkozási 
helye volt sokaknak s a fiatal tulajdonos 
rajta volt, hogy a régi pártfogást kiérde
melje a jó ételek és tisztakezelésü italok 
kiszolgálása által. 

— A. dalár ünnepély rendező 
bizottsága holnap délelőtt 11 órakor ülést 
fog tartani 

— Krecsányi Wgnács szintárv 
sulata Egerben virágzó korát éli. — Most 
volt a Vadnai k. a. jutalomjátéka ; kapott 
40 frtot és koszorút, 146 frt jövédelemből, 

értékes ékszert, volt lakoma, toaszt, éjjeli 
zene stb Még nagyobb hűhó lesz a Cservári 
k. a. jutalomjátékán. Már eddig 300 frtot 
szedtek össze a kisasszony tisztelői,, s ké
szölnek nagy tüutésekhez. — Boldog eg
riek 1 Bizony pedig a két énekesnő együtt 
véve se sokat ér, nem hogy külön. 

— A verseny futás van ma 
délután Derecskén. A 16-ik huszár ezred 
tiszti kara rendezi azt. A beküldött prog
ramra szerint érdekesnek Ígérkezik az. — 
Városunkból többen rándultak ki az alka
lomra. 

— A tartalékos katonák hol
nap fejezik be a gyakorlatot s azzal sza
badságolva lesznek. 

— AJkir. törvény sxél&néllSzx-
czelly Mór miniszteri tanácsos vizsgálatot 
tartott pénteken délelőtt. 

— „Hehrecziení s#emleu. La
punk kiadó tulajdonosa a Petőfi-társaság 
itt időzése alkalmával általa megindított 

„Debreczeni Szemle" czim alkalmi lap 3-ik 
számát, a városunkban tartózkodó dalár-
ünnepélyen kiadja, s tovább folytaja. A 
szerkesztést lapunk fel. szerkesztője Szom
bati János viszi, főmunkatárask pedig Dr 
Pápay Imre, Tóth László lesznek. — Vidé
kiek részére 50 kr beküldése mellett külde
tik a lap. — Kérjük a gyors megrendelést. 

— Fogorvos. Dr. Szécsi Emil az 
országszerte szép hírnévnek örvendő, váro
sunk derék fogorvosa, kőrútjából visszatért 
s a vásár tartama alatt állandóan itthon 
fog tartózkodni. Nem tartottuk felesleges
nek ezt a közönség és a fogbajban szenve
dők érdekében megemlíteni, mert a sok 
fogorvosnak nevezett kontárok csak gyara
pítják a szenvedők fájdalmait, mig ellenben 
dr. Szécsi orvos ur alaposan gyógyítja azt. 

— Warga Mjmjjos ifjú füszerke-
reskedő mai számunkban megjelent hirde
tésére felhívjuk a közönség figyelmét, mert 
ez ifjú kereskedő, daczára a mindennap 

növekedő concurrentiával szemben, a solid 
és előnyös kiszolgáltatásával csodálatos 
előmenetelt tett már eddig is. 

Szerkesztői menet. 
— A *$. Nem vagyok képes megtenni. 

Másikat kórok. 
— Ü3T. K. Egy 87.ót sem lobbot. 
— f*r. MJ IS V. Nem biszom hogy itthon 

legyek.Tnlnn kedden vnjiy szerdán megyek 
— M—y €H — e. Utódom már nu-g 

van. Kineveztük már; csak a jövő heten tudunk 
biztosat. 

— WJ, €/r. Sassal.-Nagyon sajnálom hogy 
nem talált lakásomon. {.(ígyen szerencsém 
máskor. 

Felelős szerkesztő: Statownhtíti Jf€Ímos 
Kiadó tulajdonos : Xicherman Mi. 

Első rangú egészségi és asz-
tali-viz. 

Lipóczi lithion-forrás 

NaBvalor 
vastartalom nélkül, gazdag ter

mészetes szénsavtartalommal, 
bórsavas Nátron 
(0- 32843 literenként) 

és szénsavas Lithionban 
(0' 12495 literenként) 

L i p ó c z i f o r r á s igazgatóság 
Eperjesen (Magyarország.) 

Kapható minden ásványvizke-
reskedésben és a legtöbb gyógy

szertárban. 
Főraktár: É d e s k u t y L., Bu
dapes ten . (2,60) 7—25. 

Kapható h e l y b e n R i c k l 
József, C s a n a k József, és Ge-
r é b y Fülöp föszerkereskedőknél. 

H T Vegyes bazár !?M 
Van szerencsém a n. é. közönség 

b. figyelmébe ajánlani a városháza alatt 
nyitott b a z á r o m a t , hol mindennemű 
játék szerek, g y ö n y ö r ű b á b o k , 
u t a z ó b ő r ö n d ö k t o l k é s e k , e s e r 
n y ő k , c s i n o s á l l á s ú p i p á k f é r f i 
é s n ő i i n g e k és még sok nem itt más 
fel nem sorolt tárgyak a legjutányosabb 
árban és pontos kiszolgáltatás mellett 
kaphatók. T. tisztelettel 

Schönberger J. 
vegyesbazára, v á r o s h á z z a l szemben 

iiju ll 
Csinos bajusz 

ebb dke. Az oly gyor.si.nn 
Sftistachcs-I 

Paul liosst'.-tól, | 
Frankfurt a/Main, f 
Sckillorílrasso 12, ni 
gyorsasig <Ss orötcl-L 
jusséi,' tekintetében 1 
a KzakálnövesztÓH ™ 

cr, czodiikal mivel, s'valamennyi e 
s?:srt mesze felülmúl. 
ilistása biztos., Bizonyítványok M 

ügyszámmal. — Ara egy adngiuilcH 

Ajánlja minden idényre gazdagon ellátott R U H A R A K 
T Á R Á T egész öltönyök 10 forint és feljebb; 

KALAPRAKTÁEÁT 
gyermek kalap 90 kr., férfi kalapok 2 forint és feljebb; 

SZÍNES és F E H É R I N G E K E T 
1 írttól kezdve feljebb; n y a k k e n d ő k , gal lérok, kézelők, 

gTimi k ö p e n y e k , e s e r n y ő k , 
F e í i c z i p ő k e t , b ő r ö n d ö k , k é z i t á s k á k a t , 

é s m i n d e n n e m ű u t i e s z k ö z ö k e t 
a legjutányosabb árban. 

L e g ú j a b b : Gal lé rok és kéze lők k a u t s c h u k b ó l hol min
den mosás szükség te l enné v á l i k ! 

Gyermek és férfi ruháknak a raktáron levő gyapjú szövetekből 
mérték utánni készítést legjutányosabb árban vállalok és pon

tos eszközléséről felelősséggel kezeskedek. 

SQ> 

Üveg és porczellán üzlet eladása. 
A Fröklich M Gyula debreczeni kereskedő czég csődtömegéhez leltározott üveg 

és porczellán áruraktárak eladása, csődbirósági 7872/882. P. sz. végzéssel elrendel-
tetVeDa d e b r e c z e n i f ő r a k t á r b a n levő 11,658 frt 48 krra becsült üveg és 
porczellán áruezikkekre nézve, — ugy szintén a ny i r egy h á z i f i o k r a k t a r b a n 
'lévő hasonnemü, 8377 frt 86 krra értékelt árucikkekre nézve, a becsaraknak megte
lelő 10% bánatpénz kíséretében z á r t a j á n l a t o k adhatók be f. augusztus ho 
30-ik napjának d. o. 3 órájáig, id. választmányi elnök Hollánder Gyula bankigazgató 
lr„„x-L__ Vl , K__ TC__„ „^„.. -:-Í„I„.I.~I, t,;+„,,;uc.7tliofnlr nerv í\v. p.mhtett 10 es Í10K-kezéhez Debreczenben, Ezen zárt ajáolatok kiterjeszthetők ugy az említett to es íiolc-

. raktárak áru czikkeire együttesen, valamint azok bármelyikére kulon-kulon. f 
A teendő ígéretek közzül a legkedvezőbb az ideiglenes választmány véleményének 

előterjesztése után csak csődbirósági jóváhagyás által válik a tömegre nézve kötelező 
erejűvé s a vevő, kinek ajánlata elfogadtatik, csak a vételár teljes lefizetése után lep 
birtokba. , 

Erről a venni szándékozók azon megjegyzéssel értesíttetnek, hogy az aruk es 
leltárak megtekintését alólirt tömeggondnoknál kívánhatják. 

Debreczen, 1882. augusztus 12. T_ ,., , 
N e m e s K a l m a n . 

tömeggondnok. 

Mindenféle természetes ásvány és 
gyógyvizeket 

(ez évi nyári töltésűt — mint — legsikeresebbet) u m. bártfai, 
bilini, borszéki, bikszádi, budai, karlsbádi, csizi, czikelkai, emsi, 
Eger-só és Ferenczforrás, fricdrichshalli, gieahübli, gleichenbergi, 
halli, ivándai, koritniczai kissingi-Rákőczi, luhi, lipiki, mariedbadi, 
mohai-Ágnes, parádi, selti, szolyvai, szulini, preblauit stb. 

TOVÁBBÁ: 
Minednféle o l a j T b a n t ö x - ö t t 1 « L < S S K f e s t ó -

l i o l £ . e t ? l e n o l a j a t l e r * . Í s . e : n . o : z ^ t . , (firnájszot) 
ecsetet, kitűnő ás gyorsan száradó s á o T b a - l a g o t . , mely a 
behúzás után két óra múlva tökéletesen megszárad. 

VALAMINT: 
T á t r a i és l i p t ó i túrót o : m e x i t I i a l i 5 g r * ó i , 

valódi, franezia I m p e r i a l és l i a g e n T b e r g i sajtokat, 
sajtpogácsát (quarglit) 

és VÉGRE: 
A legjobb minőségű f i i s z e r — á m z l s : a t , különösen 

pedig tisztán kezelt l s . a v o i r o . a t mely ugy minőségre, mint 
jutányosságánál fogva versenyez bárhonnan beszerzettekkel is pon
tos kiszolgálás és jutányos árakon ajánl. 

A f r a n k f u r t i e c z e t f ő r a k t á r a . 

[#$ 

(368.) 1—3 

Varga Lajos, 
füszerkereskedő, piacz-uteza, a távírda 

és posta-épület mellett. 

J-; 

Borok l 
H ü a t z I L i a j o s borkereskedésóben a legjobbb mi

nőségű tisztán kezelt érmelléki borok következő árakban adatnak 
1 Lit. 1881 Közönséges 20 kr 100 üt. hordóval 13-tói 15-ig 

1878 finom asztali 24 
1880 kitűnő „ 3.0 

bakar30 
40 

Üveges fehér borok. 
1 üveg 1874 bakar 

„ 1866 Diószegi „ 
,, 1868 Érmeiéin „ 

18 
22 

50 kr. 
60 „ 
60 „ 

24 
30 

70 kr. 
60 „ 
60 „ 
70 „ 

V ö r ö s ó c s e m e g e b o r o k . 
1874 Budai sashegyi 

1 üveg Egri Burgondi faj 
„ Ménesi 
„ Szegszárdi 

Asszu borok. 
1 üveg Tokaji Szamorodni palaezkja 

„ asszú „ 
Ménesi „ 

Kitűnő magyarádi és villányi borok. Ajánlom továbbá a 
gyengélkedőknek kitűnő valódi M a l a g a boraimat 1 palaczk 2 frt. 
Ürmös borok ágyastól jutányos árban. 

T. tisztelettel, 

K á t z L a j o s 

80 
1. 50 tői 2-ig 
1. 40 

http://gyor.si.nn
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DEBRECZEN-NAGYVlBADl ÉRTESÍTŐ. 

1 ) wf t . ;£ke3 t* :»k«?**^ 

TOE I # I S l f és T&i 
D e b r e c z e n , k i s t e m p l o m - b a z á r . 

Ajánljuk a n. é. közönségnek ujjonnan berendezett dus választékú kiházasitási kelengye raktárunkat a legnehezebb faj 

« : i l ó i l i • - • • • • • ! ! !»•• « - ^ í '-w^feisaECMn. 
hollandi- irlandi- creas- és mindennemű más vásznáé, sávoly- jaguard kamuka 6 —12 —18 és 2 személyes teritékek kávézó és thea készletek szekrény tálcza 
takarók, úgyszintén saját gyártmányú k é s z í e l i é r n e m i i i n U k e l és pedig női ingek, háló köntösök női nadrágok szoknyák fésülködő köpenyek, háló 
fejkötök stb. ugyszintéu á s fy fehépnemi i i i ik fee t , k é s z cac l iemi i* s a t i n s e l y e m é s a t l a s p a p l a n o k a t l ó s z ö r i n a t r á e z o k a t , 
á g y - é s a s z t a l t e r í t ő k é s z l e t e k e t c s i p k e é s j u t t a fiigrgföiiyöket ág-y e l é v a l ó f u t ó f a l - é s pamlag ' s z ő n y e g e k e t ; a legú
jabb bútor szöveteket jutta, crepe, satin, rips gobelin, cachemir, bourette kelmékben. Selyem paplanok megrendelésre monogram és fodorral a legdivatosab-
ban ős legszebben készíttetnek. 

Bárminemű e szakba vágó megrendelések fehérnemüek elkészítése monogramok himeztetése stb. a legpontosabban eszközöltetnek. 
Megrendelések teljes kiházasitási készletekre külön költség előirányzat szerint 200 írttól 2,500 frtig és feljebb a legrövidebb idő alatt eszközöl

tetnek sőt készletben is tartatnak. 
U r a k s z á m á r a a legjobb minőségű sifon és minden fajú kitüuő szabású szines ingekkel, lábravaló, zsebkendők, lábtyük," gallér és kézelőkkel 

szolgálhatunk. 
Ezzel kapcsolatban ajánljuk dus választékban selyem raktárunkat fekete noblesse, faille, surrah merveilleux, szinos selyem ruhákat, bársony, 

plüsch, moire, díszeket legfinomabb fekete spanyol csipkéket gyöngyös díszítéseket. 
A legjobb minőségű fehér és színes kötő pamutokat czérnákat a legelső gyártmányú női férfi és gyermek harisnyákat és mindenféle rövidárukat 

is nagy mennyiségben szolgálhatjuk. 

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. 
M i n t á k a t é s á r j e g y z é k e t k i v á n a t r a b é r m e n t v e k ü l d ü n k . 

A nagyérdemű közönség becses pártfogását kérve 
teljes tisztelettel 

Kunz József és társa. 

Aján lom, f r i s s t ö l t é s ű 

Szulini, Szolyvai, Parádi, Giesshüblij Mohai 
s minden egyéb ásványvizeimet, valamint kitűnő minőségű 

Emmentháli, Groy, Imperial, Marmarosi (Monté d'or) Hagenbergi sajtokat, 
friss liptói túrót; 

továbbá folyton nagyváll lasztékban tartok kereskedésemben § £ £ 1 ) V C t t 8 1 1 © a l e g°l c s ó ^ t ó 1 a legkitűnőbb fajokig, melyből készséggel 
szolgálok postai küldeményekkel is, s ez által képes vagyok bebizonyítani tisztelt vevőimnek, miszerint a naponkint szaporodó altonai, hamburgi 
trieszti stb. ajánlatoktól mennyire szükséges magát mindenkinek óvni, ha megkárosodását kikerülni óhajtja. 

Én mielőtt megérkezett kávéimat forgalomba hoznám, azokból próba-pergelést teszek, minélfogva kezeskedhetem arról, hogy a raktáram
ból kikerült kávék m é g * a l e g o l c s ó b b m i n ő s é g ű e k i s , t e l j e s e n t i s z t a i z ü e k , mig külföldről a kicsinyben megrende
lőknek legtöbb esetben ráfogott elnevezéssel hibás, élvezhetetlen árut küldenek nyakokra, s nem ritkán történik, hogy az ily élvezhetetlen kávét 
aztán végre is a solid kereskedőkhöz viszik kicserélés végett, bár eredmény nélkül, — mert vannak azok között oly roszszak, hogy kellemetlen 
szaga miatt még pótkávénak sem alkalmasak. 

Szükségesnek tartottam tisztelt vevőimet ezen körülményre figyelmeztetni, s maradok 

tisztelettel 
Debreczen, 1882. augusztus 10. Csanak József. 

(364) 1—3. 
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lYIarshail Sons & Co. Lmtd 
G R A E P E L H U G Ó (ezelőt t S G H M I D II .) 

föügynöke Budapest, VI. ker., gyár-uteza 58. sz., (bárány-uteza szegletén 16. szám,) 
a ján l 

sor vetőgépek, Eckert-féle szélesen szóró vetőgépeket, 
Eckert-féle szabad, két- és Mromvasu ekék, 

M A Y E R - F É L E T R I E U R Ő K, 
' flS6O0kaTág6fcat, dar£l6ai&lm©kat. -Btb. 

GÖZMOZGONYOKAT, CSÉPLŐGÉPEKET, 
Ő R L Ő M A L M O K A T , 

(fogaskerekű és szij hajtással) 
liszthengerek és mindennemű szelelő és gabona-rostákat. 

(361) 1—3. =H Árjegyzékek kivánatra ingyen és bérmentve. íz— 
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Debreczen, 1882. Nyomatott a város könyvnyomdájában 



Melléklet a f#ebreczen-Nagyváradl Értesítő" 34-ik számához. 
Árverési hirdetmény. 

Vag^onbukott Gréf Sándor s neje Haraszthy Mária csődhitelezői választmányának 
1882 juüus hó 6-án tartott ülésén 17. szám alatt hozott határozata folytán a vb. Gréf 
Sándor csődtömegéhez tartozó arany s ezüst zseb,- álló,- s fali-órák és óralánczok 
továbbá a vb. Gréf Sándor s neje Haraszthy Mária csődtömegéhez tartozó bútorok s 
házi berendezés, alólirott kiküldött bir. végrehajtó közbenjöttével folyó évi Augusztus 
hó 16*áu és következő napjain Széchényi-utcza 1812 szám alatt s folytatólag Teleky-
utcza 2170 szám alatt alólirott tömeggondnok által a leltár sorrendjében megtartandó 
árverésen a legtöbbet ígérőnek készpénz fizetés mellett el fognak adatni. 

Az elárverelendő tárgyak az árverés napjáig naponta d. u. 3—4 óra között aló
lirott tömeggondnok lakásán — Széchenyi-utc'za 1770 szám alatt megtekinthetők. 

Kelt Debreczenben 1882 Augusztus 1-én. 

Török Péter 
birói kiköldött. 

M)r. HoMMatender Itexsé 
tömeggondnok. 

ad.858V ie82kh. 

Árverési hirdetés. 
Kapcsolatban az 1881. évi XIV. t. ez. 26-dik §-a értelmében f. évi június 

2G-ról ad. 5476 szám alatt közzétett hivatalos felszóllitással közhírré tétetik, 
hogy Franki Ferencz helybeli lakos által engedély nélkül folytatott zálogüzlet
ben létező összes zálogtárgyaknak, arany- ezüst, huhanemü éknek stb. nyilvános 
árverése f. 1882-ik évi szeptember hó 4-ik és következő, napjain, mindég déle
lőtti 8 órától kezdve d. u. 1 óráig a czegléd-utczai 21-ik számú Komáromi féle 
háznál fog megtartatni. — Megjegyeztetvén, hogy az illető zálogba levők tár
gyaiknak az emiitett árverési határidőig leendő kiváltását Erdélyi István főka
pitányi fogalmazónál még folyvást eszközölhetik; — s hogy a tárgyaikat ki nem 
váltók az árverés után csak a tárgyak eladásából befolyt, s a zálogkölcsön fe
dezése után fenn maradó netaláui felesleghez tarthatnak igényt. 

Debreczen 1882 aug. 5. 
(360) 1-3. Debreczen város kapitányi hivatala. 
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W i ^ ZSINEG 
Kölönbféle minőségben 

kapható 

(laszner Károly 
fűszer üzletében, 

D E B R E C Z E N , 
Czegléd-utcza. 

Ziolierznami H Irodija. 
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ad. 4623/le 

Árverési hirdetés. 
Melyszerint közönségessé tétetik, hogy az árverés, mely a város tulajdo

naihoz tartozó vadászati jognak 10 évre leendő bérbe adása iránt a f. évi Jul. 
hó 31-ik napján a városházánál megtartatott — az egy parlagi parcellán kivül, 
a többi vadász területekre nézve nem sikerülvén: a végett ujabb határidőül f. 
1882-ik évi augusztus hó 14-ik napjának d. e. 9 órája a városház nagytadács 
termében, azon esetre pedig, ha talán az akkor el foglalva lenne a kistanács 
terembe oly móddal tüzetett ki és tétetik az közönségessé, hogy az árverés ki
zárólag parcellánként fog történni, s az árverés kezdetéig, zártajánlatok is el 
fogadtatnak, de tartozik ajánlat tevő zártajánlatában, mind a parcellákat egyen
ként megnevezni, mind az azokért- ajánlott összeget külön — külön ki tenni, 
mivel a másként szerkesztendő ajánlatok el nem fogadtatnak. — Egyszersmind 
a bérleni kivánók arra is figyelmeztetnek, hogy az árverési feltételek, melyekből 
mind a vadász területek csoportonként, mind azok kikiáltási áraik megtudhatók 
— a számvevő hivataluál közszemlére ki vannak téve. 

Debreczen 1882 augusztus 8-én. A v á r o s i t a n á c s t ó l . 

I ' 500 márka • 

* • 

Legrand párizsi vegyész egy nagy fontosságú találmányt 
fedezett fel! 

Ez egy tyúkszem-tapasz, mely három nap alatt a Icg-
kissebb fájdalom nélkül még a legidültebb tyúkszemet is mely 
mélyen levao gyökeredzve gyógyít, melyért a feltaláló kezeskedik 
hogy az illetőnek ki a seb tapaszainak használata után, sem távolí
totta a tyúkszemét 500 m á r k á t készpénzt fizett 

Egész bátran elmondhatjuk, hogy ez az egyedüli szer 
mely sikert von maga után 

Ára egy doboznak használati utasítással, bérmentve küldve 
1 frt. postautalványon 

Az egyedüli eredeti csak a feltalálónál. 

Legrand 
vegyésznél kapható, Köln a Rh, Giegstein 61. 

(349; 1—6 
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tatotoké 
Üzlet változtatás* 

Van szerencsém t. ez. vevőimnek becses tudomására hozni, hogy 
eddig a „Tisza biztositóu-féle házban ós a csapó utczában lévő üzleteimet 
feladván, a mai napon a főpiaezon a „Kencsseyu-féle helyiségben az újon
nan felépített Bika vendéglő mellett egy nagyobbszerü liszt és só raktárt 
nyitottam. 

Ezsntul is a Morsod Jfliskotczi gövm€tí**mi őrleményeit 
fogom árusítani s minthogy nevezett malom ez időben malmát nagyobbí
totta ós szerkezetót finomította képes leszek mindon irányban úgy minő
ség valamint arra nézve minden jóhitelü és szilárd concurrenssel szemben a 
versenyt kiállani. — A sót közvetlen a 

Magy. kir. Mármaros-s2igeti aknákbői 
hozatva szintén legolcsóbb napi ár szerint arusitandom. Végül még jónak 
látom megemlíteni, hogy a híres 

W . Sne ide r bécsi. U'ibla élesztő 
gyárból nagy raktárt nyervén, naponta friss készítményei legjutányosabb 
ár mellett szolgálhatok. 

Eddigi irántam tanúsított bizalmáéit köszönetett mondva, kérem 
ezentúl is becses tánogatását; én remélem, hogy pontos és loyalis kiszol-
gálatommal ezentúl is kiérdemlőm számos megrendeléseit. 

Mit alázatosan kérve vagyok teljes tisztelettel 

Kupfer József. 
I 6 | 7| 8 ] _ 8 % | 8 % | 9 

22.40| 21.80j21.40120 80120.40119.60} 18 40117115.80113.60 j 1 Ö760]9.60 

353. szám. 

ÁRJEGYZÉKE 
az „ I S T V Á N 8 g ő z m a l o m 

készítményeiről 
s a j á t r a k t á r á b a n . 

Árak ausztriai értékben 
Kötelezettség és engedmény nélkül. 

Készpénz fizetés mellett. 
Mnt/yem zsálkteul. 100 kiló 

Asztali dara nagyszemü 23.80 
Dara középszerű . . . . 23.80 
szinte . . 22.80 

Királyliszt Í3, 
Lángliszt . . . . . . 22-40 
Montliszt 22, 
Zsemlyeliszt különös . . . 21.40 

» • » * • • • 2 1 . -

Fehér kenyérliszt 1-vSŐ rendű . 20.20 

m^m^^m^m^m^M^^M^a^M^M^M^M 

12 

szinte 2-sod „ 19. 
Közép kenvérliszt 1-ső rendii 17 60 

2-„ 16.40 
Barna kenyérliszt 1-ső „ 14.20 

„ 2-od , 11.20 
Lábliszt . . . . . . 10.20 

Veres liszt . . . . . 
Finom korpa zsákkal 5.20 

„ - „ zsáknélkül 4.60 
Durvakorpa zsákkal 4 80 

„ » » zsáknélkül 4.20 
Simán őrlött búzaliszt zsákkal 12.20 

ugyanaz „ „nélkül 11.60 
Csirke búza 6.— 
Dara és liszt 25 kilós zacskókban 100 kg 
zacskóval együtt 60 krjával drágább 

Debreczen, 1882. Július 25. 
A zsákok sulytartalma, — teljsuly tiszta-

súlynak véve. 
A. B. 0. 0—9 számig 25 és 85 kilo. 
10 11. 12 50 „ - , 

142. szám. 

Budapesti gőzmalmi lisztek 

ÁRJEGYZÉKE 
Csanak József l isztkereskedéséböl 

Debreczenben, 

Készpénz fizetés mellett, kötelezettség nél
kül az árváltozásokért. 

Zsákok súlytartalma ~" 83ía
 7Q b ^° t e l J s u l v 

tiszta súlynak véve. 

Szám 

A.Búzadara nagyszemü 
0. „ közép 
0 Királyliszt . . . 
1 Lángliszt . . . . 
2 M o n t l i s z t . . . . 
3 Zsemlyeliszt 1 rendű. 
4 „ n. „ ! 
5 Fehér kenyérliszt í r . 
6 „ n II.» 
7 Közép kenyérliszt I. „ 
8 , „ II. „ 
87« Barna kenyórliszt 
8% » » 1 

1 100 kilónként 
egész zsák 

1 veiéinél 

1 22 
121 
'22 
21 
21 
20 
20 
19 
18 
16 
15 
13 
10 

60 
60 
__ 40 
— 40 
— 20 
10 
60 
50 
40 1 
40 1 

felbont™ 5 
kilótól kezdve 

123160 
22 60 
22 

122 
121 
21 
20 
20 

118 
!17 
16 
14 
11 

80 
20 
80 
20 
80 
— 80 
20 
— _ 
— 

Búzadara és liszt 25 kilós ingyen zacskók
ban 50 krral 100 kiló drágább, az egész 
zsákvételnél kitett áraknál. 

Debreczen, 1882. július 25. 
(28) 27—52. 

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXI 

Gép olaj 
Belföldi, angol és olajbogyóból sajtólt legfinomabb minőségű 

gépolajt, olvasztott fagyat, kendert gép tisztításhoz, ugy szintén 
Belgiumi szekérkenőcsöt valamint szabadkézzel készitett dohány 
zsineget bel és külföldi ásvány gyógy és savanyu — vizeket valódi 
milly gyertyát; bel és külföldi sajtokat, tátrai és liptói túrót, macaróni 
tésztát és tarhonyát. 

Legfinomabb 
kétszer tisztázott Roorbachi ezukrot 

nagy és kis süvegekben, ugy szintén koczkada rabokban 

i g e n j u t á n y o s éurtzajOL, 
valamint gyümölcs befőzéshez közép finom ezukrot süvegekben ajánl 

Geréby Fülöp. 
Q Vidéki megrendelések mint rendesen, gyorsan eszközöltetnek. 

ClXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXS 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Í SIRKORAKTAR 
'ÉM DEBRECZENBEN. 

&&J Van szerencsém a kegyeletes érzületű s a n. é. helybeli és vidéki ; 
p 8 közönséggel tudatni, hogy SIRKŐRAKTÁRAMAT ismét újonnan a j 
fö|| legválogatottabb g r á n i t é s m á r v á n y fajokkal dúsan berendeztem. 
5t$$ Nagy választékban van kül-és belföldi. 

Tere® és-üzürlie márvány,'' 

GRÁNIT, SYENIT 
és 

f t l fKI l ~ 

'^^yz^^z^r^ő^^^^Ai^^^a%y^ ^^ik^^^á&MM^MMMMMMMMMM^^áMMMMM^ 
Flnoiia szas-vaslíŐr n a d r á g 3€é—36 foriüt ig . 

mindenféle alakban a, l e g j u t á n y o s a b b á r a k - | p | 
b a n s z á m í t v a , 10 frtól fölfelé. 

(Sirkő-rajzokkal ingyen szolgálok.) 
Készítek s i r s z e g é l y e k e t , a sírkövekre \ 

családi czimerekef, s más nemű diszítményeket 
S kőbe metszve, továbbá s i r i r a t o k a t bármely európai nyelven, s < 
; legfinomabb aranyozással. 

Fölvállalom a síremlékek fölállítását helyben és vidéken 
! valamint a régi sírkövek tisztítását, s az avult betűk újra aranyozását. 

Üzletemnek 22 évi fönállása óta tanúsított pártfogást a n. é. | o 
| közönségnek ez alkalommal megköszönve, kérem továbbra becses f ' 
i bizalmát. 

maradtam tisztelettel 
Boros Sándor, 

(12G.) 2—3 müköfaragó, 
Raktárhelyiség D e b r e c z e n b e n , főpiacz Vecsei-ház alatt 

Kávé ajánlat. 
A l u l í r o t t b á t o r k o d o m a t. ez. f o g y a s z t ó k ö z ö n s é g n e k 

egészséges tiszta isii kávét 
kilogramját 1 frt. 42-tól 2 forintig (a fogyasztás adó be tudásá 
va l ) azon reményben ajánlani, hogy kávéim minőségre valamint 
árára nézve jutányosabbak mint a már többek által M r l a p i h i rde 
t é sek folytán posta csomagokban H a m b u r g Tr ies t és M a n h e i m -
ból hozatott kávéknál. 

Felkérem azon igen tisztelt vevőimet a kiknek ilyen posta 
szállítmánnyal érkezett kávéjokvan szíveskedjenek egy kis mennyi
séget magokhoz venni és az üzletemben az én általam ajánlott ká 
véva l összehasonlítani mely alkalommal biztos meggyőződésre juthat
nak míszeréni előny vagy hátrányokra történt-é a külföldi bevá
sár lás . Csakis kötelességem vélem az által teljesitni vevőim iránt 
a mikor alkalmat nyújtok hogy ez összehasonlítás által maguknak 
biztos meggyőződést szerezhessenek. — 

A minták megtekinthetők anélkül hogy az illető netaláni 
bevásárlásra kötelezettnek érezhetné magát; mivel ezen ajánlatom 
csupán t. ez. vevőim tájékozására eszközöltetett. 

Tisztelettel 

Van szerencsém a n. é. közönséggel tudatni, hogy évek óta fenálló 
keztyüs-üzletemet tetemesen megnagyobbítottam, továbbá egy elsőrendű 
illatszer- és női pipere gyárból bizományi raktárt eszközöltem s így azon 
kedvező helyzetben vagyok, hogy az alább oevezett szereket gyári árban 
számithatom. 

DIÓ-KIVONAT 
a legkiválóbb vegykészitmény, melylyel minden világos színű vagy 
megőszült haj, tartós szép barna vagy feketére festhető. 1 üveg 

utasítással 1 frt. 
Franczia borszesz, 

sóval és a nélkül, valódiságáért kezeskedve, hatásában tulhalad-
hatlan. 1 üveg 30 kr, kettős üveg 60 kr. 

Pompa&our-arezkenőes, 
biztos szer szeplő és minden arcztisztátlanság- ellen. 1 csupor 

utasítással 50 kr. 
Párisi-hölgypor, 

közkedvelt arezpor. 1 egy eredeti dobox 50 kr, 1 csomag 20 kr. 
M e n t h i n - f o g p a s z t a , 

kellemes és.igen kitűnő fogtisztitó szer. 1 porczellán szeleucze 60 kr, 
Legjobb magyar bajuszpedrő, 

fehér, barna fekete szinü, finom illatú. 1 fém-szelencze 20 kr. 
Illatszerek és szappanok jutányos árban kaphatók: 

Nagy András keztyüsnél Dejbrec/enben, 
kistemplom-bazár, hol is minden féle a k e z t y ü s é g h e z t a r 

t o z ó c z i k k e k és női különlegességek legjobb minőségben, a 
l e g j u t á n y o s a b b á r b a n kapható. 

F ő r a k t á r : P i l l i ch Fe renczné l , Budapes t , (Kerepes i -udvar . ) 
Ugyszinte mindenféle férfi- és gyermek-kalapok a legjutányosabb árban 
kaphatók, valamint kalaptisztitások is elfogadtatnak. — Kaphatók és 
megrendelhetők a legfinomabb féder sérvkötők, ruggyanta vagy gummi 
sérYkötok, suszpenzórium, ülőpárnák, szarvasbőr párnák és a legfino-. 

mabb szarvasbőr nadrág gyors és jutányos árban. 
Vidéki megrendelések a legnagyobb pontossággal eszközöltetnek.! 

A iőienm v á s á r o l i sérvltötöli n e m tetszés e s e t é n I t icseré l te íne l í . | 
S u s z p e n z ó r i u m 5© Sti'tól 1 frt SO krigr. 

^ ^ ^ T O ^ S g T O ^ * ] 
OOOOOOOOOQOOOOO 

Geréby Fülöp. 

Van szerencsém a n. é. közönséggel tudatni, hogy 

bőr, pokróoz üzletemet, 
mely a legjobb bel- és külföldi bőrgyártmányokat tartalmazza — egész (f 
újonnan rendeztem be. Folytonos törekvésem nagyban és kicsiben a t. ez. i 

csizmadia czipész- és szíjártó urakat a legolcsóbban kiszolgálni. g 
Valamint a gazdálkodó urak, ugy a t. ez. közönség nagybecsű figyelmébe 5 

ajánlom továbbá J 

a l e g k i t ű n ő b b g é p s z í j a k a t | 
minden szélességbe, fehér és barna kötőszijakat, ugy minden nagyságú tf 
termény zsákokat. T. tisztelettel g> 
(363) 1—12. M i a ^ ^ a r ' F e i r e x i c s s . ^ 

IOOOOOOOOOOOOOOC 1 * £ W M I W ™ * I M ^ » T * 1 * * 

isgjSi^gsias^gf^-'a^is^gm^mais?! 

pinczekezelője és vezér ügynöke a szövetkezeti alapszabályok 43. pontja 
szerint, utasítva vannak az érmellék borterményeit kisebb eladások 
által is minél kiterjedtebb körben megismertetni, s ezen utasításuk sze
rint ajánlják a 

• T I S Z T A . 

EREDETI MIISÉGÜ ÉRMELLÉKI BOROKAT 
HORDÓK és PALACZKOKBAN LEHETŐ OLCSÓ ÁRON. 

Főraktár: Posszert János vezérügynöknél 
D E B R E C Z E N B E N . 

A palaczkokban áruba bocsátott borokért a fogyasztási, és regale I 
adó, mely literenként 365/100 krajezárt tesz, — már itt fizetve van, s a 
kivitelnél vissza nem téríttetik, ellenben a hordós borok a kivitelnél i 
adómentesek, s azért van az üveges és hordós borok árjegyzéseinél oly 
feltűnő különbözet, mire különösen a t. ez. vidéki fogyasztó közönség r 
tisztelettel figyelmeztetik. 

Nagyban venni szándékozóknak a termelők, illetőleg szövet- i 
kezeti tagok árjegyzéseivel; kisebb szükségletekhez a pinczekeze-
lőség árjegyzékévei postabér-mentesen szolgál a fent nevezett | 

vezérügynök, 
(125) 22—25. 



DEBRECZEN-NAGYVÁRAM ÉRTESÍTŐ. 

I l l l i l I I W W W H I 1 i I i 111 II 11 
HIRDETÉS. 

Csinos kiállítású s e mellett igen tartós l á b b e l i k e t , ugy 
férfiak mint nők számára felvállal és igen jutányosán készít, valamint 
nagy választékban lévő kész czikkeit is ajánlja 

2—? 
Tóth F. czipész, 

Rózsatér elején a város ház alatt. 

I I I I I 1 H i ' H ' H - y i i i l i H I • • I l i 
!4/ tk 

'1882 Lft> Árverési hirdetmény. 
Vagyonbukott Reich Leopold csődtömegéhez leltározott s az eredetiben becsatolt 

csődleltár szerint a böszörményi 1273. sz. telekkönyvben 1342. hr. sz. a. vezetett tar
tozékaival 1130 írtra, a böszörményi 2581. sz. tjkvben 2712 h r. sz. a. tartozékaival 
1G0 frtra,— végül a 3961. sz. tljkvben 9716 hrsz. a. felvett 28 frt 30 krra becsült 
ingatlanokra a csődtömeg javára kért birói árverés ezennel elrendeltetvén, az árverés 
szabályszerű megtartása czéljából az 1881. LX. t. ez. 147. §-a értelmében közhírré 
tétetik : 

1. Hogy a fent körülirt fekvőségek kikiáltási ára azok egyenkénti leltári 
becsértéke! 

2. Hogy árverezni kívánók tartoznak az ingatlanok becsárának 10% át, vagyis 
110 frt 30 kr, — 16 frt és 2 frt 85 krt készpénzben, vagy óvadékképes papírokban a 
kiküldött kezeihez letenni. 

3. Vevő köteles a vételár! 3 egyenlő részletben, és pedig az elsőt az árverés 
jogerőre emelkedésétől számítandó 3 nap, — a másodikat ugyanattól 60 nap, — a 
harmadikat ugyanattól számított 120 nap alatt, minden egyes vételári részlet után a 
leütéstől számítandó 6% kamatokkaf együtt a böszörményi m. kit*, adóhivatalnál be
fizetni, s a letéti hivatal igazolványával ellátott szabályszerű kérvényt a bíróság
hoz beadni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog beszámittatni. 
4. Az árverés megtartására határidőül 1882. évi szeptember 3 0 . napjának 

d. e. 9 órája ezen kir. járásbírósághoz tűzetik ki. 
5. Ezen határidőben az ingatlanok becsáron alól is el fognak adatni. 
Végül megjegyeztetik, hogy jelen hirdetmény kibocsátásával egyidejűleg meg

állapított s ezzel együtt az összes érdekeltekkel közlendő árverési feltételek, hivatalos 
órák alatt a tlkvi hatóságnál, valamint Böszörmény városházánál bárki által meg
tekinthetők. 

Kelt H.-Böszörményben a kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóságnál 1882. 
évi július 18-án. 

Konrád Sámuel, kir. aljárásbiró. 

A SZENVEDŐ EMBERISÉG 

G Y Ó G Y U L Á S Á B A 
A máj, 

a g y o m o r , a b é l 
és a vese 

ismeretesen a természetes tisztitója a 
testnek. Ha nemes szervek szabálysze
rűen műkődnek, akkor az ember egész
séges, háborgatások, 
számos és gyakran rémitö szenvedéseket 
idéznek elő. 
Dugulás, szelek, étvágytalanság, főfájás, 
gyomor-, bél-, máj-, és epeszenvedések, 
vértolulás, szédelgés, sárgaság, aranyér, 
csuz és köszvény, bőrbetegségek, vese

szenvedések 
és testi fájdalmak minden ágában, mert 
a kiürítési szorultság a testben, valamint 
méreganyagok is maradnak hátra, me
lyek fentebb említett szerveket külsőleg i 
térítették volna el. | 
Az e g y e t l e n g y ó g y s z e r , ! 
mely egyszersmind mind ezen szervekre 
hat és a rendes működést leggyorsabban j 
hozza helyre, épugy a szenvedést 
gyökeresen fogja és mellőzi, a világ
hírre szert tett és mindenhol a legna
gyobb hatással használt 

B r a n d R i c h á r d gyógyszerész 

s w e i e z i l a b d a c s a i . 
Csakis ezek segítnek és százezrek 

köszönhetik ennek használata után egész
ségűk helyreállítását. Minek szenvednek 
tehát oly sokan oly igen, mikor kényel
mesen és.olcsó módon segíthet magán ? 

-Ne mulaszsza tehát senki el, ki 
egy ilyen bajjal van terhelve, Brand 
Richárd-féle sweíczi labdacsait ideje 
korán megszerezni, melyek bizonyosari 
segítenek mely már az első próbánál 
azonual tapasztalható, 

Vigyázni kell azonban arra is, hogy 
a valódi Brand Richárd-féle sweiezi 
labdacsokat, vegyük, mert csakis ezek 
segíthetnek. Ezek plélhdobozban vannak 
csomagolva és egy czimkével ellátva, 
mely a fehér sweiezi keresztet piros me
zőben Brand Richárd névvel viseli. 

A Brand Richárd-féle sweiezi 
labdacsok dobozonként 70 krért kapha 
tók, mely 5 hétig elégséges, ugy, hogy a 
napi szükséglet csak 1—3 krt tesz ki, 
emellett a használati utasítás, nagyszámú 
orvosi ítéletekkel mely a legtöbb gyógy
szertárban kapható. 

, W^T" Kapható : Debreczenben min
den gyógyszertárban. 

Mária- celli 

gyomor-cseppek, 
jeles hatású gyógyszer a gyomor min 

den bántalmai ellen, 
és felülmúlhatatlan az 
élvagy-hiöity, gyomor-
gyengeség, roszszagu 
lehelet, szelek, savanyu 
felbüfögés,lióliiin,gyo-
morhin ut, gyomorégés, 
hűgykőkej.ződés, túl
ságos nyáikaképzödés, 
sárgaság, undor és há
nyás, főfájás (ha az a 
gyomorból ered)j gyo
morgörcs, székszoru-
laf, ü gyoüiornnk túl

terheltsége élei és ital által, giliszta, lép- és 
májbetegség, arányeres bántalmak ellen. 

HGgT Egy üvegcse ára használati uta
sítással együtt 35 kr. 

Kapható: Deforecxenhen, dr. 
Motschneti W. JEmil, 12ÖM iT. 
és Mihalovits Mstván gyógyszer
tárában valamint az osztrák magyar 
birodalom minden nagyobb gyógyszer
tárában és kereskedésében. 
Központi szétküldési raktár nagyban és 

kicsinyben 
B r a d y K á r o l y 

„az őrangyalhoz" czimzett gyógyszer 
tárában. 

Kremzierben, Morvaországban. 
(UO) 19-52 . 

Fogász!!! 
fniraud Ottó fogász nagy 

{vámdról. Tisztelettel értesiti a nagy 
érdemű közönséget, hogy a jelenlegi vásár tar
tama alatt is mint máskor a fogfájásba szenvedők
nek ugy az operatív mint technikai tekintetben 
a legújabb, sislema szerint és kíméletes gyógy 
kezelésben részesiti a betegeket 

A fogak blombirozásút aranyba, plalinba, 
és kementbe, továbbá a ' fogak kitisztítását 
eszközli 

Továbbá a foggyökereket is minden fájda
lom nélkül kiszedi 

Lakása özv : MentseHenriknénél Széchényi 
u tca 1813. (369.) l - l . 

% Kitűnő valódi boreczet, | 
valamint első rendű 

E 2 O 2 5 K 3 T JL , tó TLu 
^ m i n d e n f é l e u g o r k a eoze te t l e g - j u t á n y o s a b b a n f 
| a ján l * 
| Balassa Károly • 
• első eczet és eczetlél gyár debreczenben főtér a városházával szemben. • 

II „IBIYÁV" Q§raAMlK$ 
g^őp m ü h e l y é I) o a «§» 

mindennemű házi és gazdasági gépek ^ 

ese t legr u j a k n a k j u t á n y o s é s g y o r s k tW. i l cwe <y> 

felvállaltatik. (199)16-25 <&> 

4> 

ElriLé f i M 
Hajdú Náuáson a városház alatt egy szeglet üzlet helyiség, egy 

pinczével, mely a Dorogh, Polgár, Szt. Mihály és Debreczeni orszá
gutak előtt, és a piaezon áll, kedvező feltételek mellett midőn 
órán kiaió. 

Bővebb felvilágosítást nyújt 
a p ó s a k o r MíJ&lc^s 

H.-Nánáson. 

1 

ÍJ 
1 

legnagyobb állatseregiete a világon. 
A debreczeni t. közönség több felől nyilvánított kívánatára az állat

sereglet itt marad még 
K.©C3L<3L E L - U L g - U . S S S t l A S I S - l ^ Ó l g " 

Nagy előadás és ete
tés délután 4 éá este 
7 órakor.— Minden 
előadásnál fellép : 
Kleeberg Erama ka 
a bátor állatszelidi-
tő, és a rettenthetet
len oroszl. szelídítő 
Paulsen nr. 

Az abissyniai hadi 
elefántnak nagy gya
korlata. — Először 
látható egész Ma

gyarországon és 
Debreczenben — a 
v i z i l é , hyppopota-

, mus ampkibius, a 
' legfélelmetesebb és 

legerőszakosabb állata a földnek ; továbbá a Rinoceros, Gnu vagy szarvas 
jó; 12 oroszlán, 70 majom és papagály, 6 tigris stb. úgyszintén a 

< 3 - E H L . A . X > ^ V - 3 V i : A . j r O ] M [ . 
melyet soproni születésű Eszler ur fogott meg s a mely még egyetlen állat

kertben, sem állatseregletben elevenen nem látható. 
Minthogy nem nyílik mindig alkalom ilyen nngy állatseregletet látni, — ne 

mulaszsza el senki, hogy azt láthassa. 
Kedden aug. JLS-én vissaiavonhatianul utolsó előadás. 

Belópeti-dijjak: I. hely 70 kr., II, hely 40 kr., III. 20 kr., — 
10 éven aluli gyermekek az I, II. helyen a felét fizetik. 

lOaÜuf Mut j3^j3Tf mii flfr ^5f MEQS^ÍDH ^T^ ^ ^ '^/ ^*^ l m iffif MM mm HM MM X M& t$£j MM WW w m mm1# 
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G y e n g e s é g e l s : 
öreg és ifjú férfiaknál 

jótállás mellett rövid idő múlva segít a 
világhírű és a megbecsülhetlen Dr. Mül ler 

főorvos 

Mirakulo-Práparate, 
mely aranyéremmel lett kitüntetve. 

Fenti gyógyszer visszaadja az elgyengült 
férfierőt, a legifjabb tűzzel, a miért az már 
eddig is a legnagyobb világ-elösmerésben 
részesült. — Űj értekezlet! tanács német, 
cseh és magyar nyelven 50 kr, vagy posta
bélyeg előleges beküldése mellett azonnal 
küldünk. 

Miraculo-Injection 
segít minden húgycső bajoknál (tripli) gyor

san még ha idült is. 

Ezen egyedüli szer, mely az orvosok 
által legjobbnak bizonyult, csak az alant-
irottnál kapható. 

C. Kreikenbaum in Braunschweig. 
Minden más hasonnevüek hamisított 

nevek. — Bizonyítványokkal szolgálhatunk. 

Q 7 l M l l l f l P l f ^ ^ 

wm A nyári idény 
I I I ledveii, az alantabb 
EÉS lelemos leszállítóit úi 

vége felé köze- H 
elő sorolt ezikekk Wm 
ban kapbnlők. H 

H Baum Miksánál S 
Wm Legyezi5k 9 krlói 3 ftig- § 
111 Napernyők 54 
fM Miderek 48 
H Nyalt kendők 7 
mi Női regéli ruhák 162 
Wm n alsÓ9?.oknyált 90 
g | n salér, kézelő 27 
H w kötök 27 
§11 Férfi ingek 51 
S Fiitö szőnyegek 20 

» 5 » m 
» 4 » B » 2 » m n 3—50-kig M: 
» 2 » m 
n i » H 
„ i—50 n m 
» 3 ~ 5 0 n m 
» ~ 8 0 „ 1 

Wji Gyermek bör topányok ^9 krojczárlól §1| 
H 08 krojezárig. 
M (362) 1—ii 



DEBRECZEN-NAGYVÁHADI ÉRTESÍTŐ. 

1 AZ E L S Ő 
KÖZVETÍTŐ- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 

Debreczen, főpiacz, a városházza l s zemben . 

Az első debreczeni közvetítő- és tudakozó-intézet ajánlja magát a n. é. közön-
sc% pártfogásába. Működési körébe tartozik: mindennemű ingatlan, IL m. 
házak, földek, szőlők és gyártelep adás, vevés, cserélés és bérbeadása; továbbá 
ingóságok eladása, különösen Wertheim-féle szekrények, bútorok, mindennemű 
varró- és cséplő-gépek, bolti állványok és felszerelések, értékpapírok stb. és 
továbbá gazdatisztek, gépészek, nevelők és nevelőnők, zongora-tanitók és 
tanítónők, társalgőnők s aninilBeét nembeli cselédele gyors és pontos 

elhelyezése. 
Egyúttal figyelmébe ajánlja a n. é. közönségnek a város különböző részein alkal
mazott tábláit, falragaszok kifüggesztésére, valamint a helyi, ugy az összes hazai 
és külföldi lapokban hirdetések megjelenésének eszközlését. Az intézet, moly a 
legszolidabb alapra van fektetve, évek hosszú sora óta a vele érintkező helybeli 
és távoli közönség legnagyobb megelégedését vivta ki, minek a folyton növekvő 
pártolás s a helybeli lapokban megjelent elismerő sorok a legjobb bizonyítékai. 
Egyúttal felemlítem azt is, hogy az intézet saját lapjával rendelkezik, 
mely negyvenedik évfolyamába lépett s a legrégibb a hazai lapok közt,— 

tnelynele előfizetési ára egyévre estek 2 forint. 

Merestetifo: 
20 vagy 22 nyilas tanyaföld a debreezeni határban megvétel végett kerestetik. 
10 nyilas tanya föld haszonbérbe kerestetik. 1818. 
A „ Ü e b r e e x e n - n a g y v a r a d i Értesítő" Maíló hivatalába 
egy irnole leerestetik. 

Sísillöls figyelmébe. A közeledő tanév kezdetén egy müveit családbólj 
származott fiuk — felügyelet mellett— teljes ellátásra felvétetnek — Társalko 
dási nyelv a családnál magyar, franczia, és német. Bővebb felvilágosítást nyújt 
Zicherman H. intézete 2057. 

Ingatlanságok haszonbéri k i a d á s á r a : 
Az első sertés vágó társulat által a jelen
legi izraelita imaháznak használt he
lyiség kiadó,— értekezhetni ezen lap 
kiadóhivatalában. 

Miklós-utczán egy kényelmes lakás, mely j 
áll 2 utczai, 2 udvari szoba, egy első' 
szoba, egy konyha, pincze, padlás és 
fás színből, kiadó- 1474. 

A főtéren egy igen szép, és tágas bolthe
lyiség kiadó. (975) 

A Várad-utczán egy szép bebutorozottl 
szoba kiadó. 2007. 

A Péterfián egy lakás, mely áll 2 utczai| 
szoba, előszoba, konyha, pincze, ka 
mára és egy kis kertből, — augusztusi 
4-kétől kiadó. 1609| 

Eladó ingóságok 
Mintegy 700 hectoliter menuyiségü 

üres uj hordó 4—8. hectoliterig, 
valamint tímároknak és szőllős gaz
dáknak való kádak jutányos áron 
eladók. 1670. 

WertTieim szeítrényelc mindenféle 
nagyságiban SO — 4LO °/a-val ol
csóbban leapható náliatn mint 
bárJbi márnái. 

Uj és ó hegyi, valamint kerti borok, i. 
lendő árért nagyobb és kisebb mennyi 
ségben hordó számra itt helyben vehető. 

Egy egészen uj jég szekrény, és egy ke
rékkel hajtó kávé daráló fa állvánnyal 
együtt eladó. 1835. 

Több rendbeli bolti álvány eladó 1845. 

E g y H o r n s b y f é l e n y o l e z l o j 
e r e j i i g ő z e s é p l ő g é p J u t á 
n y o s á r b a n ö r ö k á r o n e l a d ó , 
e s e t l e g r é s z c s é p l é s r e k i a d ó . 

Egy négylóerejü Járgány olcsó árért 
eladó. 1219/882- , 

Egy boglya száraz kemény tűzifa eladó. 
1618. 

Három darab originál Mayer Trieur 
eladó. 1845. i 

40 méter hosszú válogatott tölgyfábólj 
készült uj tengeri góré eladó. 

E g y r u g a n y o s h i n t ó é s b a t á r ! 
e l a d ó , 2073. 
Egy igen jó karban levő Schunda-félel 

czimbalom jutányos áron eladó. 1409 

U n j e n n é l i o i n m e ( p r é c e p t e u r ) p a r l a n t p a r f a i t e i n e n t 
l i o n g r o i s , a l l e m a n d e t J V a n g a i s d é s i r e á s e p l a c e r á © é b 
r é é i n , l i e m é r n e d o n n e r a a u s s i de's le«jon« p a r t i e u l i é r e s 
S'adresser au „Debreczen-Nagyváradi Értesítő." (1—4) 1563. 
Egy kitűnő bizonyítványokkal ellátott vizsgázott gépész alkalmazást keres. 
Egy tiszteséges uri háznál koszt és lakás jutányosán kapható. (961.) 

Egy füszerkereskedésbe Püspök ladányba 12—13 éves tanuló alkalmazás nyerhet 

Mindennemű magán- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bel-és külföldre 
franczia, angol, olasz, török, románs orosz nyelveneszközöltetik. 

Az ezen rovatokban közlöttek iránt ingyen felvilágosítást ad s egy ily köz
leményt 25 kr előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

ZICHERMAN H. irodája, főtér Simonffy-ház. (4o) 

I S & ^ ^ % C - Csodálatraméltó a természet ereje. 
" r ^ ^ V u % ha az kellő módon alkalmaztatik. 
** A t e r m é s z e t e r e j e I 

így kiálltok én is fel s önnek ezennel legbensőbb 
koszonetemet fejezhetem ki, miután bála legyen érte az 
istennek, az ön Winkelmayer-féle bojtorján gyökér-
szesz- és hdjkenöcs segéiyt hozott számomra hajóm 
Kihullása ellen s annak ujranövésénél s csak azt óhaj
tanám, miszerint az igazság a világnak tudomására 
jusson. Kaufman P. Dublán. 

Hat évig k o p a s z és S Z a M l t a l a n , mint a milyen 
24 eves fiatal ember létemre voltam, csaknem kétségbe
ejtő. Az on csakugyan csudálatramélfó és gyógyhalá-
sos Winkelmayer-féle bojtorján gyökér szesz és haj-
kenöcsének használata után alig két hónap alatt ismét 
tomott hajat nyertem, sőt még a szakállam is, melynek 
kinövésében pedig magam is kételkedtem, igen szép 
surun mutatkozik. Háia érte nz istennek, a természet 
gyógyei éjének; önnél köszönetemet, miután legközelebb 
Bécsbe fel fogok rándulni, élő szóval fogom kifejezni. 

Kandler J. gépész Budapesten. 

Az on Wmkelmayer-felo boj*torjángyökér szeszének 
néhány uvcggeli elhasználása után, parókámat, melyet 
márcsaknem egy éve viseltem, ismét félretehettem, s 
most ismét megvan a hnjam.söt több mint ezelőtt. Ezen 
ü ln i nyröl nállam bárki is meggyőződhetik. 

Wendt J. jószágtulajdonos B. Lag. a Thaja mellett A.-Ausztria 

Az ön valódi Winkelmayer-féle bojtorján gyökér szeszéből 2 palaczkkal hozattam magamnak 
annak használata mellett, mind a mellett is, hogy alig vagyok még 20 éves, rövid pár nap 
alatt nagy és szép szakált kaptam. Ezennel hálás köszönetemet fejezem ki. 

Maradtam tisztelettel Ifj Maguser Lőrincz, Krappon (Kraina). 
Legbensőbb hálás köszönetemet az ön Winkolmayer-féle bojtorján gyökér szeszéért, melynek 

3 heti használata után, pompás tömött szakái birtokában vagyok. Éti az ön csádálatraméltó ké
szítményeit mindenkinek a legmelegebben ajánlhatom. Berger József, Elg. lovag. Bécs. 

Ezen, valamint sok más száz elismerő és köszönőirat, melyek "nálam eredetiben mindenki által 
bármikor is betekinthetés végett ki vannak téve, a Winkelmayer-féle bojtorján gyökér szesz és 
hajkenőcs, minden dicsérctét feleslegessé teszik, mivel a jó önmagát dicséri meg. 

Árai : 1 palaczk Winkelmayer-féle bojtorjángyökér szesz 90 kr. 
i tégely „ B hajkenöcs 50 kr. 
\ palaczk „ „ olaj 40 kr. 

Bécsi megküldésnél, (a pénz beküldése vagy utánvétel mellett) csomagolásért 10 krral több. 

Központi raktár : 
W I N K B L M A Y E R J . Bécs. VI . Gumpendonfe r s t r a s se 159. s z á m a l a t t 

Fiókraktár : Debreczen : Bothschnek V. Emi l gyógyszerész, valamint minden hírnevesebb 
gyógyszertár és illatszer-kereskedésekben kaphatók. 

A tömérdek hamisítás kikerülése végett, csak arra kéretik, mindenkor Winkelmayer-féle valódi 
bojtorján gyökér készítményt kérni, s arra ügyelni, hogy mindenik palaczkon J. Winkelmayer 
Bécs, VI. Gumpendorferstrasse 159. czég legyen alkalmazva. (51) 22—30. 

Kávé 
Thea raktár 
l egnagyobb száll í tási üz le t 

Utánvét mellett és díjmen
tesen szállítunk H a m b u r g b ó l 
nagyobb mennyiségű, szabad 
csomagolásban 5 klg. zacskókban 

Sz. frt. kr 
21 Valódi arab Mocca . 7 .10 
22 Finom Menado . . 6 . 5 0 
24 I. sárga Jáva. .. . 5 . — 
30 Erős zöld Cuba.. . 5 . — 
27 Gyöngy Mocca igen erős 5 .— 

25 II. sárga Jáva . . 4.40 
32 Tiszta ízletes Santos 4.05 
33 Domingó . . . . 3.90 
34 Rio erős és tiszta . . 3.40 
Thea l/2 kilogramm 72 forinttól 

5 frt 50 krig. 
Orosz korona Sardinia 5 kilós 

hordóban 1 frt 75 kr. 
Árjegyzékkel k á v é r ó l , t h e á -
r ó l , v a n í l i á r ó l , ugyszinte 
mintákat d í j m e n t e s e n — a 
l e g n a g y o b b k é s z s é g g e l 
szolgálunk, becses megrendelését 
elvárva, 

maradtunk t. tisztelettel 

Funke & Kornberg 
Hamburg. 

A b o r s z é k i ásványvíznek 

R a k t á r a k 
II l i e l y e i 

Borszékén 

Debreczenben 

A raktáros neve 

A forrásnál 

Geréby F ü l ö p n é l 

A ládák nehézsége (súly) 

1 k u p á s 

50-es 

frt 

6 

kr 1 

50 

25-ös 

frt 

3 

kr 

35 

1 l i t e r e s 

50-es 

frt 

6 

10 

kr 1 

— 

80 

30-as 

frt 

3 

6 

kr 

80 

90 

'/2 literes 

48 as 1 

frt 

5 

7 

kr 

25 

30 

• • k i l o g r a m m 

112 58 80 52 43 
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A„Rögtim nyomó" 
(német birodalmi szabadalom 14120 sz. cs. k. 

osztr, szabadalom ezüst érem és okmány) 
az egyedűli sxabadalvna&ott má
soló gép könyvnyomda-festékkel. Ezen gép szá-
razuton — sajtó nélkül csaknem korlátlan 
számú egyenlő koromfekete (és színes) szinlar-
tós lenyomatokat szolgáltatott, melyek egyen
ként is a világpostaszövetkezet által nyújtott 
postakedvezményekben részesülnek; mint nyom
tatványok. A rögtön nyomó felülmúlja a Hecto-
Auto- és Polypraptgépeket, époly munkaképes 
mjnt az Lulhografi sajtó sőt egyszerűsége és 
olcsósága által elönyösb. Gépek 2 nyomó oldal
lal N. 1 25/32 ctr, = 15 Marka N. 2 28/40 
ctr. 20 M. N. 3 4 % 0 M. 3 ? 

Prospectusok, bizonyítványok és megbirá-
lások úgymint eredeti levonatokat azonnal in
gyen is bérmentve küldiink.e 

Steuer és Damann. 
N. B. 4 szabadalom Franczia és Angolország 

részére eladó. 


